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ABSTRACT

In this research, the writer discusses Phrasal Verb that occurs in articles of
Holland Horizon magazine published every three months. The writer wants to
study deeper about Phrasal Verb by analyzing the structures of English Phrasal
Verb and the similarities and the differences of Phrasal Verb in English and
Indonesian.

In this research, the writer uses descriptive method, by collecting the data,
classifying the data, and analyzing the data. At last, the writer gives the
conclusion. The writer takes the articles of Holland Horizon magazine which is
published in 2003 as the source of data.

Based on this research, the writer finds that Phrasal verb has three different
structures. The first is verb + preposition (12,5%), the second is verb + adverbial
particle (82,5%), classified into separable (77,5%) and inseparable (5%), the
third is verb + adverb (5%).

English and Indonesian Phrasal Verb has the similarities, that is, both
function as predicate in a sentence. Besides that, English and Indonesian Phrasal
Verb produces a new different meaning which is different from their singular
verb. It could be totally different or which is different just an additional meaning,

Furthermore, there are two differences of English and Indonesian Phrasal
Verb. The first is based on the structure. The structures of English Phrasal Verb
are verb + preposition, verb + adverbial particle, verb + adverb. Meanwhile, the
structures of Indonesian Phrasal Verb are verb + verb, verb + adjective, verb +
adverb. The other differences are based on the forms, English Phrasal Verb is
Separable and Inseparable, while, Indonesian Phrasal Verb is Inseparable only.



ABSTRAK

Dalam penelitian ini, penulis mendiskusikan tentang Phrasal Verb yang ada
di artikel-artikel majalah Holland Horizon yang terbit setiap tiga bulan sekali.
Penulis ingin mempelajari lebih dalam tentang Phrasal Verb dengan menganalisis
struktur Phrasal Verb dalam bahasa Inggris. Selain itu, penulis juga ingin
mempelajari persamaan dan perbedaan Phrasal Verb dalam bahasa Inggris dan
Indonesia.

Penulis menggunakan metode deskriptif dalam membuat penelitian ini
dengan cara mengumpulkan data kemudian mengklasifikasikan data dan membuat
analisis, akhirnya penulis menarik kesimpulan. Sumber data dalam pembuatan
penelitian ini adalah artikel-artikel yang ada dalam majalah Holland Horizon yang
terbit pada tahun 2003.

Berdasarkan hasil penelitian, penulis menemukan bahwa Phrasal Verb
mempunyai tiga struktur yang berbeda, yang pertama yaitu verb + preposition
(12,5%), yang kedua adalah verb + adverbial particle (82,5%). Pola ini
diklasifikasikan menjadi Separable (77,5%) dan Inseparable (5%), yang ketiga -
yaitu verh + adverb (5%).

Phrasal Verb dalam bahasa Inggris dan bahasa Indonesia mempunyali
persamaan, yaitu, keduanya mempunyai fungsi yang sama di dalam kalimat yaitu
sebagai predikat. Selain itu, Phrasal Verb dalam kedua bahasa tersebut
mempunyai makna baru yang berbeda dari single verbnya. Perbedaan tersebut
dapat secara keseluruhan atau hanya makna tambahannya.

Sementara itu, ada dua perbedaan dari Phrasal Verb dalam bdhasa Inggris
dan bahasa Indonesia. Yang pertama adalah berdasarkan strukturnya. Phrasal
verb dalam bahasa Inggris mempunyai pola verb + preposition, verb + adverbial
particle, verb + adverb, sedangkan Phrasal Verb dalam bahasa Indonesia
menggunakan pola verd + verb, verb + adjective, verb + adverb. Perbedaan yang
lain dapat ditinjau dari bentuknya, Phrasal Verb dalam bahasa Inggris berbentuk
Separable dan Inseparable, sedangkan Phrasal Verb dalam bahasa Indonesia
berbentuk /nseparable saja.



